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all property and other assets of the Fund 
shall be free from restriction by financial 
controls, regulations, or moratoria of any 
kind. 

Article 47. Privilege for Communications 

Official communications of the Fund shall 
be accorded by each State participant the 
same treatment as it accords to the official 
communications of other international finan- 
cial institutions of which it is a member. 

Article 48. Immunities and Privileges of Offi- 
cials and Personnel 
All governors and directors, and their 

alternates, the President and personnel, 
including experts performing missions for 
the Fund: 

(i) Shall be immune from legal process 
with respect to acts performed by 
them in their official capacity; 

(ii) When they are not local nationals, 
shall be accorded no less favourable 
immunities from immigration restric- 
tions, alien registration requirements 
and national service obligations, and 
no less favourable facilities as regards 
exchange regulations, than are ac- 
corded by the State participant con- 
cerned to the representatives, offi- 
cials and employees of comparable 
rank of any other international finan- 
cial institution of which it is a mem- 
ber; and 

(iii) Shall be granted no less favourable 
treatment in respect of travelling 
facilities than is accorded by the State 
participant concerned to represen- 
tatives, officials and employees of 
comparable rank of any other inter- 
national financial institution of 
which it is a member. 

Article 49. Exemption from Taxation 
1. The Fund, its assets, property, income, 

operations and transactions, shall be exempt 
from all direct taxation, and from all customs 
duties, or taxes having equivalent effect, | 

ejendele og andre aktiver være fritaget for 
restriktioner i form af finansielle kontrol-, 
regulerings- eller moratorieforanstaltninger 
af enhver art. 

Artikel 47. Privilegium vedrørende forsendel- 
ser. 
Fondens officielle forsendelser skal af 

hver deltagerstat ydes samme behandling, 
som den pågældende deltagerstat yder offi- 
cielle forsendelser fra andre internationale 
finansielle institutioner, af hvilke den er 
medlem. 

Artikel 48. Immuniteter og privilegier for 
embedsmænd og personale. 
Alle medlemmer af repræsentantskabet 

og deres stedfortrædere, alle bestyrelsesmed- 
lemmer og deres stedfortrædere samt præ- 
sidenten og personalet, herunder eksperter, 
der udfører opgaver for Fonden: 

(i) skal nyde beskyttelse mod retsfor- 
følgning, for så vidt angår de af dem i 
tjenesten udførte handlinger; 

(ii) skal, såfremt de ikke er statsborgere 
i opholdslandet, ydes ikke mindre for- 
delagtige privilegier med hensyn til 
indvandringsrestriktioner, bestem- 
melser om fremmede statsborgeres 
registreringspligt og værnepligt, og 
ikke mindre fordelagtige lempelser 
med hensyn til valutarestriktioner, 
end der af denne deltagerstat ind- 
rømmes repræsentanter for og em- 
bedsmænd og ansatte af tilsvarende 
rang i nogen anden international fi- 
nansiel institution, af hvilken den er 
medlem; og 

(iii) skal gives en ikke mindre fordel- 
agtig behandling med hensyn til be- 
nyttelse af samfærdselsmidler end 
der af den pågældende deltagerstat 
indrømmes repræsentanter for og em- 
bedsmænd og ansatte af tilsvarende 
rang i nogen anden international fi- 
nansiel institution, af hvilken den er 
medlem. 

Artikel 49. Skattefrihed. 
(1) Fonden, dens aktiver, ejendom og ind- 

tægter, virksomhed og transaktioner skal 
være fritaget for enhver form for direkte 
beskatning og for alle toldafgifter, eller skat- 


